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Annomayus. B Hactosieil cTaTbe pacCMaTPUBAIOTCS ACTICKTBI Pa3BHUTHS JICKCHYSCKONH CHCTEMbI OCTPOBHBIX
HEMELIKUX TOBOPOB, KOTOpbie Gosee 250 jeT pa3BHBANKCh B YCIOBHSAX HHOS3BIYHOIO OKPY)KCHHS! M IMOABEPTAIICH
UHTEPQEpUPYIOIIEMY BIMSHUIO PYCCKOTO S3bIKA. AHAJIN3 CEMAaHTHYECKHX H CIOBOOOPA30BaTENbHBIX IIPOLECCOB
MPOBOAWIICS HA MaTepuaje JeKCHYSCKUX SOUHHI C TEMIIOPaJIbHON CEMaHTHKOH B paMKax HAayYHO-HCCIIEI0BATEIBCKOTO
mpoekta PODOU Ne 17-14-22002 «Peanm3anusi BpEMEHHBIX OTHOIICHHI B PEYH HOCHUTENICH OCTPOBHBIX HEMELKHX
TOBOPOB ANTaCKOTO Kpash».
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DERIVATIVE POTENTIAL OF TEMPORAL VOCABULARY IN INSULAR GERMAN DIALECTS

Abstract. This article discusses aspects of the development of the lexical system of insular German dialects,
which have evolved for more than 250 years in a foreign language environment and were subject to the interfering
influence of the Russian language. The analysis of semantic and word-building processes was carried out on the
material of lexical units with temporal semantics. The research was carried out with the financial support of the Russian
Research Foundation, Project No. 17-14-22002 «Realization of temporary relations in the speech of insular Altai
German dialects».
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OcTpoBHBIE HEMENIKHE TOBOPHI Ooree 250 eT HaXOAMIUCH B TECHOM KOHTAKTE C APYTUMH S3BIKAMU
(pycckuii, yKpanHCKUHN, Ka3aXxCKWH), KOTOPhIE HUX OKPY)XKalOT, a TaKkKe MEeXIUaJIeKTHOE CMELIeHHEe, YTO
HEMUHYEMO INPUBENO K KOHBEPIeHIMM S3bIKOBBIX CHUCTEM M H3MEHEHMIO CTPYKTYpPbl UCXOAHON CHUCTEMBI
IUAJIeKTa, MEXIUAJCKTHOMY BbIpaBHUBaHUIO. lccienoBaTenbCcKuii MPOEKT HAyYHOW TIPYIIBl  IOA
pykoBoacTBoM mpodeccopa JI. 1. Mockamok npu moanepxke POOU u Munucrepctsa o0pa3oBaHusi U
Hayku Aunraiickoro kpas (2017-2018 rr.) HampaBieH Ha BCECTOPOHHEE H3y4YEHHE S3BIKOBBIX CPEICTB
BBIpa)KEHUSI KaTEropru TeMrnopaabHocTH. B okyce nHTepeca HaxonsaTcs, B MEPBYIO O4Y€peb, JIEKCHUECKUE
CpeACTBa BBIPAKEHHS TEMIIOPAJIILHOCTH KaK B IJIaHE MX MHBEHTAPH3AaLUHU U ONMUCAHUS TUHAMUKU Pa3BUTHSA
WX 3HAYECHWs, TaK U B TUIaHE CIIOCOOOB MPEJICTABICHUS BPEMEHU B SI3bIKOBOH (JMAaJEKTHOW) KapTHHE MUpA.
CucreMaruzanys 1 U3y4eHHE CEMaHTUKU M (DYHKLIIMOHUPOBAHUS BCETO KOMIUIEKCA TEMIIOPATBHBIX S3bIKOBBIX
CPEACTB NMPEICTABISAETCS BAXKHBIM HIMEHHO C YYE€TOM 3THOKYJIBTYPHOM crenn(UKH HEMEIKOTO S3bIKa BO BCEX
€ro BapHaHTax.

Jlekcrka OCTPOBHBIX HEMEIIKMX TOBOPOB O0JIaZia€T, C OJHOH CTOPOHBI, BBICOKOW CTEIEHBIO
CTaOMJIBHOCTH M COXPAHSET apXauyHble JEKCEMbl MM 3HAYEHHs, C JPYyrol CTOPOHBI, XapaKTepU3yeTcs
3HAYUTENBHON JIEKCHMKO-CEMAaHTHUECKOW H3MEHUYMBOCTHIO M BapHaTHBHOCTHIO. Hackombko cemaHTH4ecKas
CTaOUIIBHOCTh WJIM WU3MEHYHMBOCTH MPOSBISLETCA UMEHHO B TEMITOPAIbHOM JIEKCHKE, MPEACTABISET OHY M3
3a7a4 MPOBOANMOTO HCCIIECIOBaHMS.

OTnMuYUTENBHON YepTOl Pa3BUTHSI TUAJIEKTHOM JIGKCHKH SIBJISIETCS €€ BapuaTuBHOCTh. Kak oTmeuaet
3. M. borocnaBckas B CBOMX HCCIIEIOBAaHUAX IO JIHUAJEKTHBIM CHUCTEMaM, «BapbHpOBAaHUE CJIOBA — Y3ell
B3aMMOOTHOIICHUH MEXIy pPa3HbBIMH CTOPOHAaMH, SpycaMu sI3bIKa: C OOHOH CTOPOHBI, MEXIY
CyOCTaHIIMOHAJbHOM M CEMaHTHYECKOW, C JApyrod — Mexay (OHETHUECKOH, TIpaMMaTHYeCKOH,
CII0BOOOpa30BaTeIIbHON U JIGKCHUECKOH. BappupoBaHue — OWH U3 BUAOB CHCTEMHBIX OTHOIICHUN B JIEKCUKE,
TECHO CBSI3aHHBINA C APYTUMH BUIAMH CHCTEMHBIX OTHOIIEHWH U, CIEI0BATEILHO, UTPAIOIINN BaKHYIO POJIb
B ()YHKIIMOHHPOBAHUY U Pa3BUTHH JIeKcHYeckoro pouna s3bika» (borocmosckas 2005: 3-4).

PaccMotpum nepByro Ipyminy JIEKCHYECKHUX CPEACTB, KOTOPBIE HEMTOCPEACTBEHHO HA3bIBAIOT OTPE3KU
BpeMeHH. B menmoM B JaHHOW Tpymie MpeaCTaBle€Hbl BCE JIEKCMUECKHE EIMHHUIBI, WMEIoUIHecs W B
JUTEPATYPHOM HEMELIKOM S3bIKE, TOCKOJIBbKY IaHHAS TPYIIIa JEKCHUKH SIBISIETCA YacThi0 0230BOr0O JIEKCUKOHA,
OHa cTa0WiIbHA 1O CBOEMY cocTaBy M cemaHTHke: Sunntag, Owend, Mittag, Nocht, Tag. BapuaruBHOoCTB
MIPOSIBIISIETCA JIMIIh Ha YPOBHE MPOM3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO U TOM WM WHOM AMANEeKTHOW TPYIIIHI:
Morche/ Morjend, Tag/ Tach, Johr/ Jahr u ap. ®onernueckre 0COOGEHHOCTH TOBOPOB M PEYH HOCHTENEH
roBOpa JOCTaTOYHO TOJIHO MepeAaroTcs rpauueckuMH CpelICTBaMH, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT BBISABUTH OOIIUE
4epThl TOBOPOB OJHOW rpynmbl. [Ipu Bced cTaOMIBHOCTH 3HAUCHHS MHOTHE JIEKCHYECKHE EIWHUIIBI C

! Mcenenosanue Bemonneno npu mogaepykke PODH B paMkax BEINOTHEHHS HAYYHO-HCCIIEIOBATENECKOTO mpoekTa Ne 17-14-22002
«Peanm3anys BpeMEHHBIX OTHOIIEHHH B PEUN HOCHUTEJICH OCTPOBHBIX HEMEIIKMX TOBOPOB ANTAlCKOTO Kpasi».
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TEMITOPaJIbHBIM 3HAYCHHUEM TMPOSIBISIIOT B TOBOPAX Psj CHCHUPHUSCKUX YEPT, KOTOPHIC OTIMYAIOT TOBOPHI
OJIHOM TPYIIIBI OT APYTOM U OT JIUTEPATYPHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKA.

H3ydeHne CeMaHTHYECKMX KOPPEISMid Ha MEKIUMAJCKTHOM YPOBHE MPEACTAaBIsSEeT CO0OH
MEPCICKTUBHOE TOJIe JUIA JANbHEHIINX THATCKTOJOTHUECKHX HCCICAOBAHUNA B JUAXPOHUYECKOM U
CHHXPOHHYECKOM AacIeKTaX, MOCKOIbKY B PE3y/bTaTe CMEIICHHS HEMEIKMX TOBOPOB M MPH KOHTAKTE C
PYCCKHM SI3bIKOM HAOIIOMaeTcsi «0OMEH» M B3aMMOIIPOHHKHOBCHHE JIEKCHYECKUX CIMHHUII M OTACIBHBIX
3HaueHuUd. M3yueHne BceX BO3MOKHBIX KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHHUS CJI0BA HEPA3PBIBHO CBSI3aHO C MOHITHEM
CEeMaHTHUYECKOW JICPUBAIIMH, KOTOPOE B ITMPOKOM CMbICIIC KaK CEMaHTHIECKOE CIIOBOOOPA30BaHHUE BKIIIOYACT
B ce0s, ToMUMO addUKCATHEHOTO CIOBOOOPA30BAaHUS, TAKXKE PA3IUIHBIE CIIOCOOBI M3MEHEHHUS HCXOMTHOMH
CEeMaHTHKH cjioBa. [IpoBe/is MepBUYHBIA aHAIN3 HAWICHHBIX METOJOM CILIOIIHOW BBIOOPKH W3 Pa3THYHBIX
HCTOYHUKOB TEMIIOPAIBHBIX JEKCHUECKMX €IHHMII, Mbl MMPUILIA K BBIBOLY, YTO B JIEKCHKE TOBOpa TPYIAHO
TOBOPUTH H30JUPOBAHHO O CIIOBOOOPA30BaHMM M OTACIBHO O CEMaHTHYEeCKHX Momudukanusax. B
OOJIBIIMHCTBE CIy4acB O00Opa3oBaHWE HOBBIX CJIOB (JaXe MO PErysipHBIM W THIIUYHBIM MOJICIISM)
COMPOBOXKIACTCSA 3a4aCTyI0 CEMAaHTHUCCKHUM CIBHTOM. MBI CBSI3BIBAEM 3TO MMEHHO C H30JMPOBAHHBIM
XapakTepoM Pa3BUTHS OCTPOBHBIX HEMEIKHX T'OBOPOB, CO 3HAYMTEIHHBIM HHTEPHEPHPYIOMIUM BIUSHACM
PYCCKOTO SI3bIKa M C TMOCTOSHHO CHUKAIOIIEHCS MHAaIeKTHOW KOMIETEHTHOCTBIO HOCHTEJIEeH roBopa, Korma
HaApyIAIOTCsA BHYTPEHHHE S3BIKOBBIE MOJETH U 00Pa3yIoTCs HOBBIE.

AHanu3upys CII0BoOOpa3oBaTe/IbHbIC MOJIENH, HCIIOIb3yeMbIe B HEMEI[KUX TOBOPAaxX, MOYKHO ClIE/IaTh
BBIBOJI O MX PErySIPHOCTH. Bce MpOAyKTHBHBIC MOJENIH MPEACTABICHBI TOCTATOYHO YaCTOTHO, MPH 3TOM
MPaBUIaM TIOMYMHAIOTCS TaK)Ke 3aMMCTBOBAHHUS W THOPHIHBIE 00pa30BaHMs W3 3aMMCTBOBAHHOTO PYCCKOTO
cjoBa u HeMelkoro. Hanpumep,

stainalt, bejohrt, Herbstwetta, Juchentzieht (Jugendzeit), ditjohrsch (diesjdhrig)

K uHTEepeCHBIM CayJasM CIIOBOOOPA30BATCIBHON JAEPHBAIIMM MOYKHO OTHECTH TaKXe JOCTATOYHO
NPOAYKTHBHYIO B TOBOpax MOJEIb CIOBOCIOKEHHs ¢ komroneHToMm ehe/ eher: aiajestre (vorgestern = eher
gestern).

BceTpeuarorest Takke YHHKaJIbHBIC CIy4ad KOHBEPCHH, KOTOPbIe 3a)MKCHpOBaHbI B cioBape Emura,
HO TPeOYIOT JOMOJHUTEILHOTO M3yueHus. Tak, B €ro caoBape HIDKHECHEMEIIKOM JTEKCHKH BCTPEUACTCS TIIAroi
dache (tagen) ot cymiectButensunoro Daach (Tag), nmpuuem B 3HaUECHMH «CBETHTHY». BO3MOKHO, MBI HMEEM
JIeJI0 3/1€Ch ¢ METOHUMUYECKUM MIEPEHOCOM «CBETIIbIN J€HB» Ha JAEHCTBHE «CBETATh», 10 aHaimoruu ¢ Alter —
altern. Ocoboro BHMMaHUSI B JTAaHHOM KOHTEKCTE 3aciy)XuMBaeT W miaron t'aste (zeiten = Hochzeit feiern),
00pa3oBaHHBINH OT CYIIECTBUTEIBHOTO ZEit, KOTOpOEe TPeTEPIEso MHOKECTBO CEMAHTHYECKHX M3MEHEHHI B
roBopax. OCHOBBI ObLTH 3aJI0KEHBI €IIIe B BEPXHECPEAHECHEMEIIKOM, TJI€ TIPOU30IIIE]T CEMAHTUYECKUI CABUT U
Zeit umeno takke 3Hauenue Fest (Hochzeit = hohe Zeit). 3nauenue «mpa3gHUK» TPHHSIO Ha cebs U
cymectBuTeapHOE Tag. CIIOXKHEBIE CITOBA ¢ KOMIIOHEHTOM TaQ B 3HAYEHUH «ITPA3THUK», OCOOBIH JIEHBY HIIH
«IEePHO» SIBJISIFOTCSI JJOCTATOYHO MPOJAYKTUBHBIMU M YaCTOTHBIMHU BO Bcex rosopax: Heljedaach (heiler Tag
= Feiertag), Tohldach (Zahlrag), Schwejnedach (Schweinetag = Tag, an dem Schweine geschlachtet werden)
" T.JI.

CnoBooOpa3oBaHUE «I10 aHAJIOTHUY — CAMBIM PaCIIPOCTPAHEHHBIN CIIOCO0 00pa30BaHMs HOBBIX CJIOB.
Tak, mo ananmoruu ¢ Abendessen/ Abendmahl B roBopax Bctpeuaercst u Morgenessen: ,,Jo, Gott sei Dank.
War des is jetz kaa Liesje meh, des is jetz e Liesbeth. Neinzich wiegtse. Vor 'm Morgendesse...

JIureparyproe cioBo Frithstiick Tpanchopmuposaro B Morgendesse. Mbr HabroaeM KOPPETSIHIO
BpeMeHHbIX HomwuHarwmii friith/ Morgen, xorma mis 0003HaYeHUs OMHOTO SIBICHUS, COMAEpIKAIero B cede
TEMIIOPATBHYIO CEMY, UCIOJIb3yeTCSl CXOAHASA MO CEMAHTHKE, HO MPU 3TOM JaHHAs CIOKHAS JIEKCHYCCKas
eIMHHIIA ABIIAETCS HEXapaKTEPHOM IS JINTEPATYPHOTO HEMEIIKOTO SI3BIKA.

IIpu 3TOM BCTPEUAIOTCS U CIAy4ad 0OPaTHOrO METOHMMHYECKOTO MEPEHOCA «BPEMs — XapaKTepHOE
s Hero neiictBue», Mittag — Mittagessen, mo ananmorum ¢ zu Abend essen: ,, Vor e halb Stunn hoste e
Schissel vol Kraut un Dicke wegg 'schlage un jetzt aach den ganze Brote, wu ich uf dr Mittag in Ofe g’schubt
hatt ™.

B nanHOM mpuMepe HaOMIONAeTCs Takke HHTEp(EPUPYIOIEe BIUSHNAE PYCCKOTO S3bIKA «HA 00€/.

Jpyrum mnpumMepoMm o0pa3oBanus 1mo aHaimoruu siiasiercst Spatjahr/Herbst mo awasoruu ¢ Frithjahr/
Friihling.

Ja, so en Winta hema noch nimals khat, wi in tem Joha, hema imma Schnee pis iwa t Ohre khat, un
te Frihjah, wann tes alles tout, not wa viil Wassa in unsam Torf, pe te Leit wa dashe te Kella unam Wassa,
un jetz te Frihjah krija ma a ko Wassa. Un te Spitja wa kill, awa a warm hema pis te letschte Tak im Hof
kschafft, t Pletta alle zamme.

IpsiMble WM CEMAHTHYECKHE 3aMMCTBOBAHMS TaKXKe BCTPEUYAIOTCS B KOPIYCE TEMIIOPATbHOMN
nexcukn. Heit hun ich Wychodnoj. Dto BkimoueHre MOKHO OTHECTH K IEPEKIIOUCHHMIO KOJAa B Ciydae
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HHU3KOTO YPOBHS BIIQJICHHS qHajekToM. HecMOTpst Ha TO, 9TO OCTPOBHBIC HEMEIKHE TOBOPhI Pa3BHUBAIOTCS B
OKPY)KCHHH U TIOJ BJIMSHHEM PYCCKOTO SI3bIKa, 3aMMCTBOBAHMUS U3 PYCCKOTO s3bIKa BCTPEUYAIOTCS PEIKO, UTO
MOXKHO  OOBSICHHTH ~ MHOTOYHMCICHHOCTBIO W COXPAHHOCTBIO  TaHHOM  TEMaTHYeCKOW  TPYIIIBI.
Hurtepdepupyromiee  BIHSHHE PYCCKOTO S3bIKA MOPOSIBISETCS B HCIOJIB30BAaHUM  MPEMIOTOB U
rpaMMaTHYECKHUX XapaKTepUCTHKax clioB. Bmecto Hemerkoro fir drei Jahre ncrmonb3yercst kaibka pyccKoro
mpezyora «Ha» — auf u eme omuH JOMOIHHUTENBHBIN KOHKpETH3aTOp «BIIepem» — Voraus: Des Kind is noch
gar net do, un do kaafe 'se schon alles was 'es brauch uf drei Johr voraus.

BbisiBiieHHE BIAMSHHS W TPOHUKHOBEHHS PYCCKOTO SI3bIKA B TEMIIOPATBbHYIO JIEKCHKY TOBOPOB MOXKET
MIPEJICTABIIATH COOOW OTAENBHBIA aCTIEKT N3yUEHUSI.

Haubosee xapakTepHBIM JUTsl AUATCKTHOM JIEKCUKH SIBISIETCS CEMAHTHYECKOE 3aMMCTBOBAHHUE, KOTIA
3aMMCTBYETCS peajusi WIH MpeaMet, a ¢popma cioBa HOPMHUPYETCS W3 3HAYCHHN AHAIOTOB M3 HEMEIKOTO
s3bIKa, KaK, Harpumep, Sommerkiiche/ Sommerstube B ux (oHEeTHUECKUX BapHaHTAaX.

HecMmoTpst Ha TO, YTO OCTPOBHBIC HEMEIKHUE FOBOPHI PA3BHBAIOTCS B OKPYKCHHH W TOJ BIHSHHEM
PYCCKOTO sI3bIKa, 3aMMCTBOBAHUSI M3 PYCCKOTO S3bIKa BCTPEUAIOTCS PEIKO, YTO MOXKHO OOBSICHUTH
MHOTOYHCIICHHOCTRIO M COXPAHHOCTHIO [TAHHOW TeMaTHuecKoi rpymmbl. HMHTEepdepupyroiiee BIUsSHUC
PYCCKOTO SI3bIKa MPOSIBIISETCSA B HCIONB30BAHHU IMPEJIOrOB M TPAMMATHYECKHX XapaKTEPUCTHKAX CIIOB.
Bmecro nemenkoro fir drei Jahre ucrnonp3yercsi kanbka pycckoro mpemiora «Ha» — auf um eme oxun
JIOTIOJTHUTEITbHBIA KOHKPETU3ATOP «BIIEpeI» — VOraus:

Des Kind is noch gar net do, un do kaafese schon alles was es brauch uf drei Johr voraus.

OnucaHHBIE MOIXObl K M3YYCHHUIO M ONUCAHUIO TEMITOPaIbHOW JICKCMKU TPEeOYIOT NajbHEHIICH
TIIATEIBHON Pa3pabOTKH, KaK B TEOPETHYECKOM, TaK U MPAKTHUCCKOM ILUIaHE.
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_ Ipockypun C. I, Ilpockypuna A. B., 2. Hosocubupck, Poccust
JAPEBHEAHIJIMUCKAS MOJIMTBA THE LORD’S PRAYER C TIO3ULIUA
MEPBUYHOI'O U BTOPUYHOI'O KOJIOB"

Annomayun. Hacrosmas cTaTesi IOCBSIICHA MOJUTBCHHOMY IHUCKYPCY, pPaccMaTpHBacMOMY B CBETE
MEPBUYHBIX W BTOPHUYHBIX KOMOB. TekcT MomuTBB «OTYe HAII» TMPEACTABICH B JATHHCKOM W JPEBHEAHTIIMHACKON
BepcusiX. [Ipu 3TOM TEKCT Ha JaTHHCKOM SI3BIKE SBJICH B IEPBHYHOM KOJIE, TO €CTh B TOM, YTO 3HAYHUT MPEHJIOKCHHUE.
TekeT Ha APEBHEAHTITHHICKOM SI3BIKE IOTIONHSACT JTATHHCKIHA TEKCT ¥ IOHOCHT TO, YTO MMEJ B BUAY MOJISIIHIACS.

Knioueeswvle cnosa: MomTBa, IEPBUYHBIN KOJI, BTOPUYHBIN KOJI, TOCTIOJCTBYIOIINE 3HAKH, CEMUOTHKA.

THE OLD ENGLISH PRAYER THE LORD’S PRAYER FROM THE POSITION
OF THE PRIMARY AND SECONDARY CODE

Abstract. The current article deals with the prayer’s discourse in the light of primary and secondary codes. The
text of the prayer Pater noster is given in Latin and Old English. The Latin text is presented in the primary code in the
sense what the sentence means, The Old English text adds the Latin text and tells what the speaker of the prayer means.

Keywords: prayer, primary code, secondary code, leading signs, semiotics

B ycrpoticTBe m000ro si3pIKa 3aJI0KEHBI MTapaMeTpPhl, MTO3BOJIIONINE UHTEPIPETUPOBATh HE TOIBKO
€ro HbIHEIIHWE 3HAYEeHHs, HO M PEKOHCTPYHPOBAaTh AAHHOCTH MUHYBIIMUX d1oX. Hemanyio ponb B 3TOM
WTPAOT KOZBl WHIOEBPONEUCKON KyJbTYphl, CXOAHBIE B KyJAbTYpax W IOHSTHBIE TOBOPSIIUM B TEUEHUE
JUTATENBHOTO TEepHoIa BpeMeHH. brnarogaps um 1o0oe S3bIKOBOE COOOIIEHHE MOXKET OBITh BOCIPHHSATO BO

2 Heenedosanue svinonneno sa cuem zpanma Poceuiickozo nayunozo gonda (npoexm Nel4-28-00130) ¢ Hucmumyme s3viko3nais
PAH.
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